
1/4 

 

——————————————————————— 

MANUEL D’INSTALLATION DU CONTRÔLEUR CENTRAL SC-SL5-E 
——————————————————————— 
 
Le présent manuel d’installation renferme des informations sur les méthodes d’installation et les précautions liées à 
l’unité.  
Utilisez ce manuel en plus des manuels d’utilisation des unités intérieures et extérieures, et pour l’installation 
d’autres équipements en option. Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation pour vous assurer que 
l’unité est correctement installée. 
Comme le produit est un équipement de précision, veuillez le manipuler avec précaution pour éviter 
d’endommager l’unité en le faisant tomber ou en marchant dessus. Une fois l’installation terminée, effectuez un 
test pour confirmer que tout fonctionne correctement et montrez aux clients comment utiliser l’unité conformément 
au manuel d’utilisation. Veuillez demander aux clients de conserver le manuel d’installation à portée de main. 
 
À noter : 
Le manuel d’utilisation n’est pas inclus dans l’emballage.  
Veuillez le télécharger sur le site Web suivant : 
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#SC-SL5-E 
 
Précautions de sécurité 
⚫ Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation pour vous assurer que l’unité est correctement 

installée. Toutes les instructions suivantes sont importantes et doivent être strictement suivies. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner de graves conséquences, telles 
que le décès, des blessures graves, etc. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures corporelles ou 
des dommages matériels. 
Selon les circonstances, les conséquences peuvent être graves. 

⚫ Les pictogrammes utilisés dans le texte ont les significations suivantes. 
      Ne jamais faire.                Toujours respecter les instructions données. 

⚫ Conservez ce manuel dans un endroit sûr où pour pouvoir vous y référer si nécessaire. Montrez ce manuel 
à l’installateur en cas de déplacement ou de réparation de l’unité. 
En cas de transfert de propriété, ce manuel d’installation doit être remis au nouveau propriétaire de l’unité. 

AVERTISSEMENT 

 ● Consultez votre revendeur ou un entrepreneur professionnel pour l’installation de l’unité. 
Une mauvaise installation peut entraîner un choc électrique, un incendie ou la chute de l’unité. 

 ● Les travaux d’installation doivent être effectués correctement conformément à ce manuel 
d’installation. 
Des travaux d’installation incorrects vous exposent à un risque de choc électrique, d’incendie ou de 
panne. 

 ● Assurez-vous d’utiliser les pièces et accessoires indiqués pour les travaux d’installation. 
L’utilisation de pièces non identifiées peut entraîner la chute de l’unité, un incendie ou un choc 
électrique. 

 ● Installez correctement l’unité dans un endroit qui peut supporter son poids. 
Si cet endroit ne peut pas supporter son poids, l’unité peut tomber et causer des blessures. 

 ● Faites effectuer le câblage électrique par un électricien qualifié et utilisez un circuit dédié. 
Un travail inadapté sur la source d’alimentation peut provoquer un choc électrique et un incendie. 

 ● Coupez l’alimentation électrique principale avant de commencer les travaux électriques. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, une panne ou un 
dysfonctionnement. 

 ● Faites sauter le disjoncteur principal avant de réparer ou d’inspecter l’unité. 
Réparer ou inspecter l’unité sans faire sauter le disjoncteur principal peut entraîner un choc électrique 
ou des blessures. 

 ● Utilisez les câbles indiqués pour le câblage et connectez-les en toute sécurité, en prenant 
soin de protéger les composants électroniques des forces externes. 
Des connexions ou une fixation incorrectes peuvent générer de la chaleur, provoquer un incendie, etc. 

 ● Lors de l’installation de l’unité dans un hôpital, une installation de télécommunications, etc., 
mettez en œuvre des mesures pour supprimer le bruit électrique. 
Des effets dangereux sur l’onduleur, le générateur d’énergie privé, les équipements médicaux à haute 
fréquence, les équipements de communication radio, etc. peuvent provoquer un dysfonctionnement ou 
une panne. 
Les influences transmises de l’unité aux équipements médicaux ou de communication peuvent 
perturber les activités médicales ou la diffusion vidéo ou provoquer des interférences sonores. 

 ● Lors du câblage, assurez-vous que les connexions sont solides et fixez solidement les câbles 
spécifiés afin que les connexions des bornes ne soient pas soumises à des forces externes 
provenant des câbles. 
Une connexion incomplète ou incorrecte du câblage des bornes peut provoquer un choc électrique ou 
un incendie. 

 ● Ne modifiez pas l’unité. 
Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou une panne. 

 ● N’installez pas l’appareil dans un environnement où des gaz inflammables pourraient être 
générés, pénétrer, s’accumuler ou fuir. 
Si l’unité est utilisée dans des endroits où l’air contient des vapeurs d’huile denses, de la vapeur, des 
solvants organiques, des vapeurs, des gaz corrosifs (tels que l’ammonium, les composés sulfuriques, 
les acides, etc.) ou des solutions acides ou alcalines, des sprays spéciaux, etc., cela pourrait entraîner 
un choc électrique, une panne, de la fumée ou un incendie en raison d’une détérioration significative 
des performances ou de la corrosion. 

 ● N’installez pas l’unité dans un lieu où de la vapeur d’eau est générée de manière excessive ou 
de la condensation se produit. 
Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou une panne. 

 ● N’utilisez pas l’unité dans un endroit où elle pourrait être mouillée, comme une buanderie. 
Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou une panne. 

 ● N’utilisez pas l’unité avec les mains mouillées. 
Cela pourrait provoquer un choc électrique. 

 ● Ne lavez pas l’unité à l’eau. 
Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou une panne. 

 ● Cette unité n’est pas destinée à être utilisée par des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience ou de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des instructions sur 
l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne responsable de leur sécurité. 
Surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’unité. 
Afin d’éviter tout danger, le cordon d’alimentation doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire s’il est endommagé. 

 

● Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

ATTENTION 

 ● Ne pas installer l’unité dans les endroits suivants, 
car cela pourrait entraîner une panne ou une déformation de l’unité : 
·Lorsqu’elle est exposée à la lumière directe du soleil 
·Lorsque la température ambiante est inférieure ou égale à 0 °C ou supérieure à 40 °C 
·En présence de poussière 

·Lorsque la surface est irrégulière 
·Lorsque la zone d’installation ne peut pas supporter le poids de l’unité 
·Dans les endroits où l’humidité est élevée (supérieure à 85 % d’humidité relative) et où de la 
condensation se forme sur l’unité 
·Où l’unité peut être mouillée. 

 ● Prévoir une mise à la terre. 
Ne raccordez jamais la ligne de terre à la tuyauterie d’alimentation en gaz ou en eau, au paratonnerre 
ou à la prise de terre du téléphone. Une mise à la terre incorrecte peut entraîner un choc électrique. 

 ● Installer un disjoncteur de fuite à l’endroit de l’installation. 
Le fait de ne pas installer de disjoncteur de fuite peut entraîner un choc électrique. 

 ● L’unité ne doit pas être utilisée par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience ou de connaissances, à moins qu’ils 
n’aient reçu une supervision et/ou des instructions correctes. 

 ● Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’unité. 
 

 ● Les dégagements, les distances de fuite et l’isolation solide doivent être respectés. 
·Les fils primaire et secondaire doivent être renforcés et isolés. 

Les fils doivent être espacés d’au moins 5 mm ou recouverts d’une gaine de protection. 
 
Reportez-vous au chapitre « Câblage électrique ». S’il y a des câblages sur le côté de l’unité pour la 
suspension murale, les fils doivent être espacés d’au moins 2 mm entre l’isolation de base et 
l’isolation renforcée. 
Installez les câbles pour l’isolation de base et l’isolation renforcée dans chacun des tuyaux de 
distribution d’isolant. Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique et 
déconnecter l’unité en ajoutant de la tension. 
*Reportez-vous au chapitre « Câblage électrique ». 

 ● Éliminer toute électricité statique de votre corps avant de connecter les bornes ou de toucher l’unité. 
Utilisez un bracelet antistatique ou touchez la partie métallique à l’arrière de l’appareil pour décharger 
toute électricité statique de votre corps avant de connecter les bornes. 
L’élimination incomplète de l’électricité statique peut entraîner un dysfonctionnement. 

 

● Toucher la bavure dans le trou défonçable peut causer des blessures. Retirez la bavure du trou 
défonçable. 

 

1 Modèles concernés 
Tous les modèles pour Superlink et autres modèles (*) spécifiés par notre société.  
(*)Reportez-vous au manuel d’utilisation.  
  

2 Accessoires 
Vérifiez que vous disposez des accessoires suivants : 
 

Contrôleur central 1 unité Image 
Support d’installation pour l’encastrement mural (face avant) 1 pièce  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Support d’installation pour l’encastrement mural (face 
arrière) 

2 pièces  
 
 
 
 
 
 
 

Support d’installation pour suspension murale 1 pièce  
 
 
 
 
 
 
 

Vis à tête cylindrique pour support de fixation (M4 x 20 mm) 4 pièces  

Vis à bois pour support de fixation (4,1 x 25 mm) 4 pièces  

Vis à tête cylindrique pour l’unité de fixation (M4 x 6 mm) 1 pièce  

Cosses électriques rondes pour l’alimentation (M3) 3 pièces  

Pièces à sertir 5 pièces  

Tête cylindrique SEMS M3 x 8 mm 2 pièces  

• Préparez le pilote à tête plate (M2) pour le câblage au bornier pour la connexion et l’entrée/sortie externe. 
• Veillez à ce que toutes les pièces autres que les accessoires fournis soient achetées localement. 

 

3 Installation 
Installez le contrôleur central après avoir coupé l’alimentation pour éviter les chocs électriques. 
Disposez ou protégez les câbles de manière à ce qu’une force excessive ne soit pas appliquée aux câbles 
électriques. 
 

3.1 Sélection du lieu d’installation 
Installez l’unité en intérieur, dans un endroit qui n’est pas exposé aux ondes 
électromagnétiques, à l’eau, à la poussière ou à d’autres substances étrangères. 
La plage de température de fonctionnement de ce produit est de 0 °C à 40 °C. 
Installez-le dans un endroit où la température ambiante reste dans cette plage. 
Cependant, si cette plage est dépassée, assurez-vous de mettre en œuvre des 
mesures correctives telles que l’installation d’un ventilateur. 
Veuillez noter que l’utilisation continue de ce contrôleur central en dehors de la 
plage de température de fonctionnement peut entraîner des problèmes 
opérationnels. 

 
 

3.2 Espace requis pour l’installation 

(1) En cas d’installation sur le boîtier de commande : 
• Utilisez un boîtier de commande de 500 mm × 500 mm × 120 mm ou plus. 
• Assurez-vous de verrouiller le boîtier de commande pour vous protéger contre les chocs électriques. Évitez 

d’utiliser des matériaux retenant la chaleur ou des isolants thermiques, car ils peuvent entraîner une 
accumulation de chaleur et nuire au fonctionnement du contrôleur central. 
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Avertissement 

N’installez pas d’appareils susceptibles d’augmenter la 
température ambiante 
dans le même boîtier de commande. 
N’installez pas non plus plusieurs contrôleurs dans le même boîtier 
de commande. 
Ceux-ci peuvent provoquer une accumulation de chaleur et 
entraîner un mauvais fonctionnement.  
Si plusieurs contrôles centraux doivent être installés dans le même 
boîtier de commande, prenez des mesures correctives pour vous 
assurer que la température dans le boîtier de commande ne 
dépasse pas 40 °C, par exemple en installant des ventilateurs. 
 
< Espace de service > 
• Face avant du contrôleur central 500 mm ou plus 
• Bas du contrôleur central 200 mm ou plus (pour l’unité de fixation avec vis) 
 
(2) En cas d’encastrement dans un mur : 
Prenez note des points importants suivants pour une installation sûre et correcte : 
• Utilisez les supports d’installation pour l’encastrement mural.  
• Protégez-vous contre les chocs électriques.  
• Vérifiez qu’il y a suffisamment d’espace disponible dans le mur. Lorsque l’intérieur du mur est divisé et 
présente une cavité, créez un espace de plus de 0,11 m3.  
Reportez-vous au tableau ci-dessous. S’il n’y a pas de cloison à gauche, à droite, en haut ou en bas du 
contrôleur central, créez un espace de 70 mm ou plus. 
 

 a) Hauteur (mm) b) Largeur (mm) c) Profondeur 
(mm) 

Espace (m3) 

Exemple 1 1 860 825 70 0,11 

Exemple 2 3 720 410 70 0,11 

Exemple 3 2 070 410 130 0,11 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

(3) En cas de suspension murale : 
Prenez note des points importants suivants pour une installation  sûre et correcte : 
• Utilisez les supports d’installation fournis pour la suspension murale.  
• Vérifiez qu’il y a suffisamment d’espace disponible dans le mur. 
• Créez un dégagement comme indiqué à droite ou un dégagement plus grand. 

 

   
 
 
 

3.3 Position d’installation 

Installez le contrôleur central de manière à ce que le centre de 
l’écran se situe 
au niveau des yeux des personnes qui utilisent fréquemment 
l’appareil. 
Il est recommandé que le centre de l’écran 
se trouve à moins de 45 degrés au-dessus ou au-dessous du niveau 
des yeux.  
 

 
 
 
 
 
 

3.4 Procédure d’installation 

(1) Installer le support  
(a) En cas d’encastrement dans un mur : 

● Utilisez les supports d’installation pour l’encastrement mural.  
● Faites un trou (longueur 248 mm x largeur 227 mm) dans le mur où vous souhaitez l’installer 

(Fig. 3.4.1). 
● Insérez le support arrière (*1, 2) à travers le trou à l’arrière du mur (Fig. 3.4.2, 3). 
● Fixez les supports avant et arrière à l’aide de vis à tête cylindrique. Serrez quatre points avec 

ces vis. 
● Lors de la fixation des supports, assurez-vous que les supports d’installation avant et arrière sont 

installés dans le bon sens. (Fig. 3.4.4). 
*1. Ce support n’a pas de sens gauche ou droit. 
*2. Veillez à ne pas échapper le support dans le mur. 
 
Fixez les supports avant et arrière à l’aide de vis à tête cylindrique. Serrez quatre points avec ces vis. 
Lors de la fixation des supports, assurez-vous que les supports d’installation avant et arrière sont 

installés dans le bon sens. (Fig. 3.4.4). 

                   
Fig. 3.4.1                                                                Fig. 3.4.2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 3.4.3                                                                           Fig. 3.4.4 
 

(b) En cas de suspension murale : 
● Utilisez le support d’installation pour la 

suspension murale. 
● Placez le support sur le mur où vous 

souhaitez l’installer. Ensuite, fixez le 
support à l’aide de vis à bois (Fig. 3.4.5). 

● S’il y a un trou sur le mur où les vis doivent 
être serrées avant l’installation, utilisez les 
trous supplémentaires percés à proximité. 

● Si l’unité doit être installée sur des plaques 
de plâtre, utilisez une cheville à placo 
(Type Molly®). 

Fig. 3.4.5 
 

(2) Installez l’unité (support de fixation et unité) 
(a) En cas d’encastrement dans un mur : 

● Intégrez au préalable le câble de signal et le câble d’alimentation dans le mur. 
● Connectez les câbles au bornier. 
● Confirmez la tension d’alimentation et assurez-vous que la connexion soit bien effectuée. 
 
● Vérifiez la position d’encastrement du crochet (trou) à l’arrière de l’unité (Fig. 3.4.5). Veuillez noter 

que la position d’encastrement du crochet n’est pas la même selon que vous encastrez ou 
suspendez l’unité. 

● Accrochez l’appareil sur le crochet du support. Vérifiez la position de la fente du crochet à l’arrière 
de l’unité (Fig. 3.4.6).  Alignez les quatre trous de l’appareil avec les quatre crochets du support, en 
utilisant la fente comme guide. Assurez-vous que les quatre trous sont accrochés à chaque crochet. 
Si ce n’est pas le cas, le support d’installation et l’unité ne peuvent pas être correctement fixés. 

● Une fois que vous avez fixé l’unité, serrez l’unité et le support d’installation à l’aide de la vis à tête 
cylindrique de l’unité de fixation. Serrez la vis vers le haut (Fig. 3.4.7). 

 
(b) En cas de suspension murale : 

● Connectez au préalable les câbles à chaque bornier à l’arrière de l’unité. 
● Confirmez la tension d’alimentation et assurez-vous que la connexion soit bien effectuée. 
 
● Vérifiez la position d’encastrement du crochet (trou) à l’arrière de l’unité (Fig. 3.4.5). Veuillez noter 

que la position d’encastrement du crochet n’est pas la même selon que vous encastrez ou 
suspendez l’unité.  

● Accrochez l’appareil sur le crochet du support. Vérifiez la position de la fente du crochet à l’arrière 
de l’unité (Fig. 3.4.6).  Alignez les quatre trous de l’appareil avec les quatre crochets du support, en 
utilisant la fente comme guide. Assurez-vous que les quatre trous sont accrochés à chaque crochet. 
Si ce n’est pas le cas, le support d’installation et l’unité ne peuvent pas être correctement fixés. 

● Une fois que vous avez fixé l’unité, serrez l’unité et le support d’installation à l’aide de la vis à tête 
cylindrique de l’unité de fixation. Serrez la vis vers le haut (Fig. 3.4.8). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 3.4.5                                                                     Fig. 3.4.6 

<Pas de cloison> <Avec cloison> 
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Fig. 3.4.7                                                                            Fig. 3.4.8 

 
 

4 Câblage électrique 
● Effectuer les travaux de mise à la terre. Ne raccordez pas le câble de mise à la terre à un tuyau de gaz, un tuyau 
d’eau, un paratonnerre ou un fil de terre téléphonique. 
● N’effectuez pas la mise sous tension (interrupteur d’alimentation) avant que tous les travaux soient terminés. 
● Attendez au moins deux minutes après l’allumage des unités intérieures et extérieures avant de mettre 
l’alimentation électrique sous tension. 

● Tous les composants, à l’exception de ceux inclus dans le schéma de câblage et le contrôleur central, sont 

récupérés sur place. Il s’agit notamment des fils, des interrupteurs, des relais, de l’alimentation, des lampes, etc. 
● Veillez à installer le disjoncteur de manière à ce qu’il soit facilement accessible avec le câblage de l’équipement 
du bâtiment. 
● Retirez le couvercle de protection pour connecter les fils au bornier. (Fig. 4.1). 
● Veillez à utiliser les cosses électriques rondes incluses pour la connexion des fils à la borne d’alimentation. 
● Ne retirez pas le couvercle de la microSD ou du Dip-SW. (Fig. 4.1). 
● Pour le câblage au bornier de communication et d’entrée/sortie externe, retirez 6 mm de gaine des 
fils et insérez-les dans le sens horizontal du bornier. Fixez les fils en serrant la vis du haut du bornier (Fig. 4.2).  
● Veillez à ne pas pincer la gaine. Serrez la connexion de câblage à la main (alimentation : 0,7 Nm ou moins, 
autre alimentation : 0,2 Nm). Ne le serrez pas à l’aide d’une visseuse. Cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement ou une déformation. 
● Pour le câblage à partir de l’arrière du mur, découpez l’entrée défonçable sur le couvercle de protection. 
● Pour la suspension murale, il existe deux types de méthodes de câblage : 

(1) Câblage sur le côté de l’appareil 
Découpez les fentes sur le côté du couvercle de protection en fonction du nombre de fils (Fig. 4.3). 
Image d’installation terminée (Fig. 4.6). 

(2) Câblage derrière le mur 
Découpez l’entrée défonçable à l’avant du couvercle de protection (Fig. 4.4). 
Image d’installation terminée (Fig. 4.7). 

 

À noter : 

    ● Ne placez pas le contrôleur central directement sur une table avec l’écran vers le bas. Cela pourrait 
endommager ou rayer l’écran LCD. 
À noter : Si le contrôleur central est installé à l’envers dans l’emballage intérieur, vous pouvez connecter les 
fils au bornier sans risquer d’endommager l’écran d’affichage. Voir Fig. 4.8. 

    ● Le point d’insertion du fil sur le bornier illustré à la Fig. 4.2 peut être fermé. Ouvrez le point d’insertion avant 
l’insertion. 

 

 
Fig. 4.1                                                                                                    Fig. 4.2 

 

 
Fig. 4.3                                                                            Fig. 4.4 

 
 

 
Fig. 4.5 

        
 

Fig. 4.6                                                                          Fig. 4.7 
 

 
Fig. 4.8 

 

Schéma de câblage 

 
Spécification de câblage 

 

Fil d’alimentation (3 lignes : L1, L2, sol) 1,25 mm² (60245 CEI 53) 

Commutateur local 10 A 

Valeur nominale du disjoncteur de fuite 15 A, 30 mA, 0,1 sec 

Fil de signal Superlink (notes 1 et 2) Fil blindé (double conducteur, 0,75–1,25 mm²). 
Max. 1 000 m par ligne (distance max. : 1 000 m, 
longueur totale du fil : 1 000 m) 

Fil pour la sortie de fonctionnement, la sortie de 
dysfonctionnement, la sortie de fuite de fluide 
réfrigérant, l’arrêt d’urgence et l’entrée de demande 

Fil blindé (double conducteur, 0,75–1,25 mm²). 
Longueur maximale : 200 m par système 

Fil pour compteur de gaz ou wattheure mètre Fil blindé (double conducteur, 0,75–1,25 mm²). 
Longueur maximale : 200 m par système 

Remarque 1 : Lors de l’utilisation de ce contrôleur central, utilisez un fil blindé pour le câble de signal Superlink. 
Reliez à la terre les deux extrémités du fil blindé. 
(Veuillez câbler la masse du contrôleur central en position sol pour Superlink, comme indiqué sur le schéma de 

Câblage du système.) 

Remarque 2 : Si toutes les unités intérieures et extérieures connectées au réseau sont compatibles avec New 
Superlink, une longueur totale de câble de 1 500 m par ligne est possible (distance maximale : 1 000 m). Veillez 
toutefois à utiliser un diamètre de câble de 0,75 mm² si la longueur totale du câble dépasse 1 000 m. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter votre représentant commercial ou votre revendeur. 
Remarque 3 : Si vous effectuez le câblage de mise à la terre en position au sol, préparez-vous à sertir la borne 
(M3) localement. Si vous effectuez le câblage de mise à la terre en position au sol avec plusieurs fils blindés, 
veuillez d’abord les combiner pour ne former qu’un seul fil.  
 
 

Câblage du système 
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(*1) Alimentation : CC 24 V 
Courant nominal maximal : 40 mA 
Ces fonctions sont réglées par défaut. Caque fonction du terminal de sortie externe peut être sélectionnée. 
Pour obtenir des instructions sur la manière de régler la fonction, reportez-vous au manuel de l'utilisateur 
du SL5. 

(*2) Le réglage d’usine par défaut pour la sortie d’erreur en fonctionnement normal est un état fermé. Vous pouvez 
sélectionner l’état « Ouvert » pour la sortie de dysfonctionnement pendant le fonctionnement normal. Veuillez 
vous référer au manuel d’utilisation. 
Veuillez noter que lorsque l’alimentation est coupée ou que l’appareil est réinitialisé, le contact passe 
temporairement sur « OFF ». 

(*3) Entrée A-contact sans tension. 
Capacité de contact : CC 12 V, 10 mA 

 

Utilisation du RLD-KIT-E comme alarme 

En connectant le RLD-KIT-E (vendu séparément) au contrôleur central SL5, le RLD-KIT peut être utilisé comme 
dispositif d'alarme sonore. 
Dans ce cas, RLD-KIT-E et SL5 doivent être connectés par RLD-WR (vendu séparément). Le RLD-WR et le 
câblage du système sont respectivement illustrés aux figures 4.9 et 4.10. 
 
● Connectez les fils du RLD-WR à la borne DO3(*) du SL5, et branchez l'autre extrémité du câble dans le 
connecteur CNMA du RLD-KIT. 
● Pour obtenir des instructions sur la manière de se connecter à RLD-KIT-E, reportez-vous au manuel 
d'installation fourni avec le RLD-WR. 
● Pour obtenir des instructions sur la manière de configurer le RLD-KIT-E, reportez-vous au manuel d'installation 
fourni avec le RLD-WR. 
● Le réglage par défaut « OUVERT/FERMÉ » de la sortie de fuite de réfrigérant (Normal) est configuré sur 
« OUVERT ». Veuillez ne pas modifier la configuration. 
* L'utilisation du « DO3 » est un exemple. D'autres « DO » peuvent être utilisés en modifiant la fonctionnalité du 
terminal. 

Pour obtenir des instructions sur la manière de régler la fonctionnalité du terminal, reportez-vous au manuel de 
l'utilisateur du SL5. 
● La longueur du câble du RLD-WR est de 110 mm. Veuillez prévoir une rallonge de câble entre le RLD-WR et le 
SL5 localement. 

 

 
Fig. 4.9 

 

 
Fig. 4.10 

 

Avertissement 

● Ne connectez pas le câble d’alimentation à un autre bornier. 
Si vous le connectez par erreur, cela peut causer des dommages et un incendie aux pièces électriques, ce qui 
est très dangereux. Veuillez vérifier à nouveau soigneusement le câblage avant de mettre l’appareil sous 
tension. 

● L’entrée du signal de demande est configurée pour deux points. Pour configurer le réglage du niveau 3, veuillez 
vous référer au manuel d’utilisation. 

● Veuillez connecter un compteur de gaz ou un wattheure mètre qui répond aux spécifications ci-dessous : 
• Le compteur doit être équipé d’un émetteur d’impulsions. 

• Le compteur doit avoir une largeur d’impulsion de 100 ms ou plus. 
● La consommation d’énergie calculée par ce contrôleur central n’est pas conforme à l’OIML, et il n’y a pas de  

garanties quant aux résultats des calculs. 
● Veuillez noter que l’exactitude des calculs des frais de climatisation ne peut être garantie en cas de 

dysfonctionnement de l’équipement ou d’autres problèmes 
 

Remarque 

● Please note that each communication line is wired at the upper and lower of each system. 
● Veuillez sélectionner le nouveau réglage ou le réglage précédent Superlink (SL) sur l’écran de l’unité principale. 

(Voir le manuel d’utilisation.) 
    Il doit être modifié si le réseau de connexion est pour le Superlink précédent. Le fait que le réseau de connexion  

actuel soit pour le nouveau Superlink ou le précédent dépend du type d’unités intérieures et extérieures 
connectées, etc.  

    Contactez des agents ou des concessionnaires pour plus d’informations. 
    Lors de la sélection du nouveau paramètre de communication Superlink, un câblage système peut connecter 
jusqu’à 128 unités.  
● Si des unités autres que Superlink sont connectées au SL5, reportez-vous au manuel d’utilisation pour connaître 
les paramètres et les nombres de connexions. 

À noter : 

● Veuillez retirer la feuille de protection de l’écran lors de la remise du contrôleur central aux clients. 
● En cas d’encastrement mural (suspension murale), les accessoires de suspension murale (encastrement  
    mural) ne sont pas nécessaires. Veuillez les jeter.  
 
 

Autres informations 

Le menu d’installation présenté dans le manuel d’utilisation est mis à la disposition des installateurs et des 
professionnels qualifiés responsables de l’entretien des unités de contrôleurs centraux. Lorsque vous vous 
connectez avec un ID d’opérateur normal, vous n’êtes pas autorisé à utiliser le menu d’installation. Veuillez vous 
référer au manuel d’utilisation. 
Veuillez ne pas divulguer l’identifiant et le mot de passe à qui que ce soit, à l’exception des installateurs. ID : 
Installer, mot de passe : Installer 
Après avoir saisi l’ID et le mot de passe par défaut, vous devez modifier le mot de passe. 
Après vous être connecté(e), vous pouvez modifier l’ID et le mot de passe. Veuillez vous référer au manuel 
d’utilisation. 


